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Pet Cam Trail 4G
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ET C’EST PARTI… 

Merci d’avoir choisi notre produit. Grâce au PetTec Pet Cam Trail 4G, ne perdez 
jamais votre bout de chou de vue.

Important – Consignes de sécurité

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES MISES EN GARDE ET CONSIGNES DE
SÉCURITÉ AVANT D’UTILISER LE Pet Cam Trail 4G.

•	Ne jamais démonter ou altérer le PetTec Pet Cam Trail 4G. Cet appareil ne 
nécessite ni entretien spécial ni révisions. Dans l’éventualité où votre appa-
reil viendrait à dysfonctionner, prenez contact avec notre service client.

•	Afin de garantir le bon fonctionnement de l’appareil, nous vous recomman-
dons de n’utiliser que les pièces originales. Lors de l’installation de l’appa-
reil, n’utilisez que le matériel fourni par le fabricant.

•	Pour optimiser la durée de vie de la caméra, veuillez conserver l’appareil à 
l’abri. Protégez l’appareil lors d’éventuels travaux de rénovation, même s’il 
ne s’agit que de peinture ou de pose de papier peint.

Mentions légales
•	Le PetTec Pet Cam Trail 4G a été exclusivement conçu pour un usage en in-

térieur. Des législations spécifiques concernant les enregistrements d’ima-
ges hors de votre domicile peuvent être en vigueur dans votre région. Veuillez 
prendre connaissance des lois en vigueur au sein de votre zone géographi-
que. Dans un souci de protection de la vie privée, installez la caméra de sorte 
à ne pas recueillir d’images issues de la voie publique ou du domicile de 
vos voisins. Nous vous recommandons également de prévenir vos proches, 
tout visiteur de passage chez vous ainsi que les employés travaillant à votre 
domicile de la présence de cette caméra et de sa fonction.

•	Veuillez noter que l’application ne vous enverra aucune alerte particulière en 
cas d’urgence ou de cambriolage. Dans l’éventualité où il faille composer un 
numéro d’urgence, cette tâche vous incombera. Stage10 GmbH décline toute 
responsabilité en cas de vidéos ou de notifications manquantes ou erronées.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ ET D‘UTILISATION

Pour utiliser correctement l‘appareil et conserver vos droits à la garantie, veil-
lez à lire attentivement le mode d‘emploi avant l‘installation ou la mise en ser-
vice. Conservez le mode d‘emploi dans un endroit sûr pendant toute la durée 
de vie de l‘appareil. 

L‘installation et tous les travaux sur le réseau électrique 230 V doivent être 
effectués uniquement par un électricien qualifié. Attention : risque d‘électro-
cution ! N‘ouvrez jamais le boîtier vous-même, car il contient des pièces sous 
tension. Les sources lumineuses ne sont pas conçues pour être remplacées. 
En cas de dysfonctionnement, veuillez contacter un spécialiste. 

Cet appareil n‘est pas un jouet ! Les enfants ne doivent pas l‘utiliser pour jouer. 
Ne laissez pas les matériaux d‘emballage traîner sans surveillance – les films 
plastiques et les petites pièces, en particulier, présentent un risque considéra-
ble pour les enfants. Les enfants âgés de 8 ans et plus et les personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou manquant d‘ex-
périence et de connaissances ne peuvent utiliser l‘appareil que sous surveil-
lance ou après avoir reçu des instructions sur son utilisation en toute sécurité, 
à condition qu‘ils comprennent les dangers potentiels. 

Lors de l‘utilisation de commandes à distance ou automatiques, des circons-
tances externes peuvent entraîner une exécution incorrecte des commandes 
ou l‘affichage d‘états incorrects de l‘appareil dans l‘application ou sur les 
écrans de la maison intelligente. Cela pourrait entraîner des blessures cor-
porelles ou des dommages matériels. Par conséquent, assurez-vous que 
personne n‘est en danger lorsque vous utilisez l‘appareil à distance ou auto-
matiquement. Soyez particulièrement vigilant lors de la configuration de ces 
commandes et vérifiez régulièrement le bon fonctionnement souhaité. 

L‘appareil ne doit pas être peint, recouvert de papier peint ou de ruban adhésif. 
Pour des raisons de sécurité et d‘homologation (CE/UKCA), toute modification 
ou altération non autorisée de l‘appareil est interdite.

Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages corporels ou ma-
tériels résultant d‘une utilisation incorrecte ou du non-respect des présentes 
consignes de sécurité. Dans de tels cas, toute demande de garantie sera éga-
lement nulle et non avenue. La responsabilité pour les dommages consécutifs 
est également exclue. 
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Toute utilisation non décrite dans ces instructions est considérée comme inap-
propriée et entraînera l‘exclusion de la garantie et de la responsabilité. 

N‘utilisez pas l‘appareil s‘il présente des dommages visibles, par exemple au 
niveau du boîtier, des commandes ou des connexions, ou s‘il fonctionne mal. 
En cas de doute, veuillez contacter notre service après-vente. Le boîtier ne doit 
pas être ouvert. Il ne contient aucune pièce pouvant être réparée par l‘utilisa-
teur. Les réparations ne peuvent être effectuées que par du personnel qualifié. 
Utilisez uniquement l‘appareil avec des composants d‘origine ou des acces-
soires certifiés provenant de tiers. 

Remarque : l‘appareil est également équipé d‘une sirène d‘alarme. Le signal 
sonore puissant peut endommager votre audition si vous vous trouvez à pro-
ximité immédiate. 

Le niveau à bulle intégré contient une solution à base de benzène pour la pro-
tection contre le gel. En cas de défaut et de fuite du liquide, évitez à tout prix 
tout contact avec la peau. Il existe un risque d‘irritation. En cas de contact, 
lavez immédiatement et abondamment la zone touchée à l‘eau. Avertissement 
: l‘ingestion peut être mortelle ! Gardez toujours le niveau à bulle hors de 
portée des enfants. 

Veuillez également noter que les messages d‘alerte ne peuvent être envoyés 
sur votre appareil mobile que s‘il est allumé et dispose d‘une connexion Inter-
net active.
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Panneau solaire

Antenne

LED à lumière blanche

Objectif de caméra

Infrarouge

LED d‘état
Microphone
Détecteur de mouvement 
PIR
Haut-parleur

Port USB-C
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PRÉSENTATION DU PRODUIT  II
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S Le compartiment de service est situé au bas de l‘appareil et est 
protégé par un couvercle.

Interrupteur 
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Emplacement 
pour carte Micro SD
Commutateur de 
transfert
LED de charge
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bouton de 
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PRÉSENTATION DU PRODUIT  III
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Pet Cam

Manuel Vis 2 sangles de 
fixation

Câble USB-C pour 
le chargement et le 
transfert de données

Panneau solaire Support Antenne

Filetage pour fixation 
murale/sur arbre

Dispositif de fixa-
tion pour panne-
aux solaires

Entretoises de fi-
xation pour ruban 
adhésif
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INSTRUCTIONS IMPORTANTES

Affichage LED d‘état          

•	LED rouge clignotant lentement – La caméra a démarré et est prête à 
se connecter à l‘application.

•	LED rouge clignotant rapidement – La connexion 4G/LTE est en cours 
d‘établissement. Si la LED clignote rapidement pendant une période 
prolongée, veuillez réinsérer la carte SIM et/ou réinitialiser la caméra. 

•	Les voyants rouge et bleu clignotent alternativement – connexion à 
l‘application impossible ! Veuillez vérifier que la carte SIM est correcte-
ment insérée et que le service 4G/LTE est actif.

•	LED bleue clignotante : la caméra est en cours d‘initialisation et de 
connexion.

•	LED bleue allumée : la caméra est connectée.

Alimentation et transfert de données via le câble USB-C
La connexion alimente la caméra et recharge la batterie intégrée. Elle peut 
également être utilisée pour transférer des données vidéo et image vers un 
PC, par exemple. Pour ce faire, appuyez d‘abord sur le bouton de transfert 
dans le compartiment de service, puis connectez la caméra au PC à l‘aide du 
câble USB-C.

Emplacement pour carte micro SD
L‘emplacement pour carte micro SD se trouve en bas, sous le cache en silicone 
(voir schéma aux pages précédentes). Des cartes micro SD d‘une capacité ma-
ximale de 256 Go peuvent être utilisées. 

Bouton de réinitialisation
Le bouton de réinitialisation se trouve dans le compartiment de service. Il doit 
être enfoncé pendant environ 5 secondes pour réinitialiser la caméra à ses 
paramètres d‘usine.

Carte mémoire micro SD
Une carte mémoire micro SD est indispensable pour enregistrer des vidéos et 
des images ! Vous trouverez plus d‘informations sur l‘insertion, le retrait et le 
formatage de la carte mémoire plus loin dans le mode d‘emploi.
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MISE EN ROUTE
1.	Veuillez connecter la caméra au câble de recharge fourni. La fiche d‘alimenta-

tion doit être branchée à une prise de courant.
2.	Allumez la caméra en appuyant sur l‘interrupteur marche/arrêt. Après environ 

30 secondes, la caméra est prête à être connectée à l‘application. 
3.	Ouvrez l‘application (le code QR pour le téléchargement se trouve ci-dessous) 

et appuyez sur le symbole + dans le coin supérieur droit. Une notification con-
textuelle apparaît généralement en bas de l‘écran. Appuyez dessus pour con-
necter la caméra à l‘application.

4.	La caméra se connecte à l‘application PetTec via Bluetooth. Le Bluetooth doit 
être activé sur votre smartphone pour que cela fonctionne. 

5.	La caméra est connectée en permanence à l‘application ou à votre smart-
phone via une connexion mobile 4G/LTE. Pour l‘utiliser, vous devez vous abon-
ner au service payant de PetTec.

6.	Vérifiez toujours la qualité de la connexion sans fil avant d‘installer définitive-
ment la caméra à un emplacement !

UTILISATION DE LA 4G

La Pet Cam Trail 4G fonctionne entièrement sans WiFi restrictif, en utilisant 
le réseau mobile 4G. C‘est une excellente option pour positionner la caméra 
librement sans avoir à se soucier de la couverture WiFi.

Vous pouvez facilement réserver un service 4G rapide via l‘application PetTec. 
Tant que la couverture mobile est bonne à l‘emplacement de la caméra, vous 
n‘avez à vous soucier de rien.

Prêt à l‘emploi avec la 4G
Pour vous permettre de démarrer immédiatement avec la caméra, nous vous 
offrons 3 jours d‘utilisation de la 4G avec l‘e-SIM intégrée. La durée commence 
à partir du moment où vous démarrez la caméra (voir là) et connectez l‘appli-
cation à la Pet Cam Trail 4G.

Si vous transmettez la caméra à quelqu‘un d‘autre et qu‘elle est connectée 
à un nouveau compte utilisateur PetTec, les 3 jours recommencent depuis le 
début. Cela signifie que tout le monde peut tester immédiatement les nom-
breuses fonctionnalités de la caméra.

Utilisation équitable : cela est possible jusqu‘à 4 fois
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7.	L‘utilisation du service PetTec 4G LTE est obligatoire pour pouvoir utiliser 
toutes les fonctions de la caméra. Vous pouvez le réserver dans l‘application 
Snoop Cube pour la période souhaitée.

Téléchargez l‘application Snoop 
Cube pour Android

Téléchargez l‘application Snoop 
Cube pour iPhone

ENREGISTRER DES IMAGES ET DES VIDÉOS

Toutes les images et vidéos sont accessibles via l‘application PetTec et votre 
smartphone, à condition que la Pet Cam Trail 4G soit située dans une zone 
couverte par le réseau 4G/LTE. Pour que votre caméra fonctionne, vous aurez 
besoin d‘une carte mémoire micro SD. Celle-ci permet de stocker toutes les 
images et vidéos enregistrées.

Sélection de la carte micro SD
•	 Vous pouvez choisir une carte avec une capacité de stockage comprise 

entre 4 Go et 256 Go. Nous recommandons une capacité de 32 Go ou plus 
afin que la carte ne se remplisse pas trop rapidement.

Insertion et retrait de la carte micro SD
•	 Le compartiment de service avec bouton de réinitialisation, interrupteur mar-

che/arrêt et emplacement pour carte micro SD se trouve sur la face inférieure. 
•	 Éteignez l‘appareil photo. Ouvrez le couvercle sur le côté.
•	 INSERTION : insérez la carte avec les contacts métalliques vers le haut 

(voir schéma). La carte s‘enclenche de manière audible. RETRAIT : la 
carte dépasse légèrement du boîtier. 
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MONTAGE DE 
LA CAMÉRA I
•	 Pour fixer la caméra à un 

arbre, tirez les boucles 
de fixation à travers les 
fentes prévues à cet effet 
dans le support mural/
arbre.

•	 Choisissez un arbre so-
lide qui ne bouge pas 
sous l‘effet du vent, car 
tout mouvement pourrait 
déclencher le capteur de 
mouvement de manière 
incorrecte.

Conseils pour obtenir des résultats optimaux
•	 Assurez-vous que la zone située juste devant la caméra est exempte de bran-

ches ou de brindilles qui pourraient apparaître sur vos images.
•	 Réfléchissez aux animaux que vous souhaitez observer. La caméra doit être 

positionnée à peu près à la même hauteur que le milieu du corps de l‘animal.
•	 Pour obtenir des photos et des vidéos plus lumineuses la nuit, il doit y avoir des 

objets en arrière-plan qui réfléchissent le flash de la caméra. 

•	 Appuyez dessus jusqu‘à ce que vous entendiez un clic. Vous pouvez 
maintenant retirer la carte. Rallumez la caméra.

Formatage de la carte micro SD
•	 Avant d‘utiliser une carte micro SD pour la première fois, nous vous recom-

mandons de la formater.
•	 Cela peut être fait à l‘aide de l‘application PetTec.
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Fixation à l‘aide d‘un support et de vis
•	 Vous pouvez également (par exemple pour un montage sur le mur d‘une 

maison) fixer le support à l‘aide de vis.
•	 Vissez solidement le support au mur, puis fixez la caméra au support.

Étapes utiles pour la première installation

Étape 1 : Chargement
Chargez complètement l‘appareil photo. Utilisez le 
câble USB-C fourni et votre propre alimentation élec-
trique. La première charge peut prendre entre 5 et 
8 heures.

Étape 2: Fixez l‘antenne
Fixez l‘antenne à la caméra.

Placez ensuite l‘interrupteur marche/arrêt situé dans 
le compartiment de service en position ON.

Suivez ensuite toutes les étapes décrites dans la sec-
tion « Mise en service ».

MONTAGE DE LA CAMÉRA II
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MONTAGE DE LA CAMÉRA III

Étape 3 : Fixez la caméra
SOIT

Passez la sangle dans l‘ouverture de suspension 
à l‘arrière de l‘appareil photo, fixez la sangle à 
un arbre ou à un autre objet fixe, réglez l‘angle 
de prise de vue de l‘appareil photo et serrez la 
sangle. Comme illustré ci-dessous :

Hauteur d‘installation recommandée : 
jusqu‘à 1,5 m

OU

Fixez le support à une surface stable (par exem-
ple, un mur ou un arbre). Insérez les vis dans les 
trous à l‘arrière de la caméra et serrez-les fer-
mement. Réglez l‘angle de la caméra selon vos 
besoins, puis serrez toutes les vis fermement.

Hauteur d‘installation recommandée : 
jusqu‘à 3 mm

Optimisation de l‘angle de la caméra
•	 Pour des hauteurs d‘installation allant jusqu‘à 1,5 m : la caméra doit être 

positionnée horizontalement.
•	 Pour des hauteurs d‘installation comprises entre 2 et 3 m : la caméra 

doit être inclinée vers le bas à un angle de 10 à 15°.
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Étape 4 : Fixez le panneau solaire (facultatif)
SOIT

Il est particulièrement recommandé de fixer le pan-
neau solaire lorsque vous utilisez la caméra à l‘exté-
rieur. Cela permet de recharger la caméra (en fonc-
tion de l‘ensoleillement) et donc de prolonger son 
autonomie jusqu‘à la prochaine recharge.

Branchez le panneau solaire à l‘appareil, en haut à 
l‘arrière de la caméra.

Inclinez le panneau solaire pour optimiser le rende-
ment énergétique. Un angle d‘inclinaison de 30 % est 
recommandé.

Fixez ensuite la caméra (voir ci-dessus).

OU

Fixez le panneau solaire à un objet solide à proximité 
de la caméra, tel qu‘un arbre ou un mur, à l‘aide des 
sangles ou des vis fournies.

Fixez ensuite la caméra.

MONTAGE DE LA CAMÉRA IV
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Étape 5 : Connectez le panneau solaire
Connectez maintenant le panneau solaire au câble 
USB-C fourni (ou à votre propre câble). Le panneau 
solaire va alors charger la batterie de la caméra.

Pour garantir une meilleure résistance aux intempé-
ries, assurez-vous que la fiche est insérée à travers le 
cache en caoutchouc du compartiment de service et 
que celui-ci recouvre complètement le port de char-
gement.

RE
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DÉTAILS TECHNIQUES

Stockage des données

Enregistrement vidéo

Prise de photos  

Vision nocturne

• Prend en charge les cartes Micro SD jusqu‘à 256 Go

• Résolution : 3 MP 2304 x 1296 pxl. HD 25 images par 
seconde.
• Format de fichier : MP4.
• De jour : couleur / De nuit : noir et blanc.
• Format : H.264.
• Vitesse d‘obturation : 1/20-1/10000 s.
• Champ de vision : grand angle 120°.

• Résolution d‘image : 33 MP native
• Format de fichier image : JPG
• Time-lapse avec détection de mouvement activée
• Barre d‘informations sur l‘image : date, heure, 
température

• Vision nocturne jusqu‘à 18 m
• 8 LED puissantes à lumière blanche

MONTAGE DE LA CAMÉRA V
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Déclenchement de 
l‘alarme

Audio

Dimensions et poids

Batterie

Énergie

Utilisation en extérieur

• Capteurs de mouvement (PIR) dans 3 directions
• Détection de mouvement jusqu‘à une portée de 18 m
• Angle de détection 120°
• Vitesse de déclenchement 0,3 seconde
• Application PetTec pour commander toutes les  
   caméras Pet Cam de PetTec

• Microphone avant
• Haut-parleur avant

• Dimensions de la caméra : 123 x 66 x 84 mm
• Dimensions de la caméra + antenne + panneau  
   solaire : 229 x 142 x 199 mm
• Poids de la caméra : 345 g
• Poids du panneau solaire : 200 g

• Capacité de la batterie : 9 000 mAh
• Chargement via câble USB-C
• Chargement via panneau solaire (inclus)

• Consommation électrique en utilisation normale :  
   environ 150-200 mA
• Consommation électrique pendant la diffusion en  
   direct et lorsque les LED IR sont actives : environ 1 A
• Consommation électrique maximale : 4,5 W
• Puissance d‘entrée nominale (USB-C) : CC 5 V/1 A

• Indice de protection : IP66 – Résistant aux  
   intempéries / Protégé contre les jets d‘eau
• Plage de température : -20 °C à +60 °C

INFORMATIONS IMPORTANTES

Signal radio
Le signal de transmission radio peut être perturbé par des influences extérieu-
res (par exemple, moteurs électriques, appareils électriques défectueux). La 
portée du signal de transmission radio est généralement plus faible à l‘intér-
ieur des bâtiments qu‘en plein air. De même, les travaux/conditions structu-
relles affectent la portée radio de l‘appareil. Les dispositifs Bluetooth tels que 
les écouteurs ou les haut-parleurs peuvent également affecter négativement 
le signal radio de l‘appareil. L‘intensité du signal peut également être réduite 
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DÉPANNAGE

Ma caméra My Pet Cam Trail 4G ne s‘allume plus
•	 Ouvrez le couvercle situé au bas du boîtier et éteignez puis rallumez la 

caméra à l‘aide de l‘interrupteur marche/arrêt situé dans le compartiment 
de service au bas de l‘appareil.

•	 Vérifiez que la caméra est suffisamment chargée. 
•	 Chargez complètement la caméra jusqu‘à ce que le voyant LED de char-

ge situé dans le compartiment de service s‘allume en bleu de manière 
continue.

Ma Pet Cam Trail 4G prend des photos/vidéos, mais sans rien enregistrer au  
premier plan
•	 La caméra est contrôlée par des capteurs de mouvement. Des feuilles qui 

tombent, des branches qui bougent ou de l‘eau qui coule peuvent déclen-
cher la caméra.

•	 Vous pouvez également essayer de suspendre la caméra plus haut ou plus 
bas (recommandation dans la section „Fixation de la caméra“).

Les fichiers seront-ils perdus si l‘appareil photo n‘est pas chargé pendant une 
longue période ?
•	 Non, les images et les vidéos sont stockées en permanence sur la carte 

mémoire micro SD externe jusqu‘à ce qu‘elles soient supprimées.
•	 La carte mémoire micro SD n‘a pas besoin d‘être alimentée pour être sto-

ckée en permanence.
•	 La suppression est possible en formatant la carte mémoire micro SD (voir 

Réglages), en écrasant les anciennes images avec la règle d‘écrasement 
de la mémoire (voir Réglages) ou en les supprimant manuellement (voir 
Fonctionnement de l‘appareil).

par des influences environnementales telles que l‘humidité.

Protection de l‘environnement
Veuillez noter que les appareils électriques et électroniques non jetables ainsi 
que les piles doivent être recyclés séparément et dans le respect de l‘environ-
nement (directive européenne relative aux déchets d‘équipements électriques 
et électroniques). Utilisez les systèmes de retour et de collecte spécifiques à 
votre pays pour le recyclage des appareils électriques et électroniques ainsi 
que des piles. Il est interdit de jeter les piles dans les ordures ménagères.
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SERVICE CLIENT
Déclaration de conformité
Stage10 GmbH déclare par la présente que le produit décrit dans ce manuel 
d’utilisation (Pet Cam Trail 4G) est conforme à la directive 2014/53/EU. La dé-
claration de conformité est disponible dans son intégralité à l’adresse suivante 
:

https://support.pettec.de/hc/de

Déclaration de conformité (voir section « Déclaration 
de conformité ») : Les produits comportant ce sigle 
sont conformes à toutes les directives en vigueur dans 
l’Espace économique européen.

INFORMATIONS SUR LE FABRICANT ET SERVICE

Pour toute question concernant le PetTec Trail ou problème rencontré lors 
de son utilisation, contactez-nous rapidement par mail à l’adresse suivante 
:  info@PetTec.de

PetTec® est une marque déposée de 
Stage10 GmbH
Leipziger Platz 9
10117 Berlin
www.PetTec.com

Vous trouverez plus d’informations sur nos produits et des résolutions de pro-
blèmes à la page suivante:

support.PetTec.de
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CONSIGNES DE TRI
Où jeter les emballages ?

Tous les emballages doivent être triés avant d’être placés dans le 
bac de tri correspondant :
•	 Les papiers et cartons dans le bac de tri correspondant
•	 Les films plastiques et matériaux recyclables dans le bac de 

tri correspondant

Où jeter les appareils hors d’usage ?
Applicable dans l’Union européenne et autres États européens pos-
sédant un système de tri sélectif pour matériaux recyclables.

Ne pas jeter d’appareils usagés avec les ordures ménagères !
Si votre PetTec Pet Cam Trail 4G est devenu inutilisable, le consom-
mateur est dans l’obligation légale de déposer le dispositif dans un 
point de collecte prévu à cet effet. Renseignez-vous auprès de votre 
municipalité pour trouver le point de collecte le plus proche. Cette 
mesure garantit le recyclage des appareils électroniques, en évitant 
que ces derniers ne polluent l’environnement. Pour cette raison, 
tous les appareils électroniques comportent le symbole suivant.



Pet Cam Trail 4G



Pet Cam Trail 4G



22

Pet Cam Trail 4G

PetTec© ist eine Marke der
Stage10 GmbH 

Oranienburger Str. 45
10117 Berlin
Germany

WEBSITE & SHOP
www.PetTec.com

INFOS, MANUALS & SUPPORT
support.PetTec.de
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